
Interdisciplinary study (monograph) that involves psycholinguistics
and interpreting and explores the problems interpreters have during
their performance. Yao is interested in helping interpreters with
strategy development for training and teaching, and hopefully,
contributing with her research to the development of an assessment
system for interpreters in Denmark – an area which is currently very
un-systematised.
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DESCRIPTION OF VALORISATION ACTIVITY.

VALORISATION TARGETS/POTENTIAL FUTURE COLLABORATORS

POTENTIAL VALORISATION AREAS.

• Collaboration with government - in order to employ a new assessment 
system in public education institutions, the ministry of research and 
education needs to be on board

• Collaboration with education institutions who are able to employ and 
validate a new assessment system

• Collaboration with companies who use interpretation as a part of their 
business

Education institutions that will  benefit from new research within 
interpretation

Entities/institutes/universities/researchers/companies that are involved in 
interpreting/translation

Development of new methods to contribute to a new assessment system that 

will eventually heighten the quality the field.


